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2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS.

RY7 RYD? RED M0 RID KYID REND
N7 NX7° RX7 XA\ RINA XY RIXAD

pa. trans. [statiivinen] BH l6ytad, kohdata, saavuttaa, etsig, paljastaa,
to find, attain, encounter

* pass. partis. PBH NWX@ NH ’13773
NIRYIN ORI FINEIA g IR RYIND

NIXN DONXD I XD
MR DIRIXN FIRIXN KA

adj. [pa. pass. partis.] PBH olemassa oleva, tavallinen, tavanomainen, yleinen,
"l6ydettavissa oleva", found, present, existing, extant, common,
commonplace, frequent, usual
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2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT.
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3.NIF. NX7)] RX71 nimtsa BH I6ytya, NH sijaita
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